
Teachers visited the Garfagnana, a big 
valley with the Apuane Alps on the west and the 
Apennines on the north.  

Quant aux professeurs, ils visitent la Garfa-
gnana, grande vallée délimitée à l’ouest par les 
Alpes Apuanes et au nord par les Apennins.  

In Sulcina, a tiny village located near 
Corfino, they tasted local specialties in a 
picturesque restaurant, called the Orchidea, with 
Marco and Salvino. 

A Sulcina, un petit village proche de Corfi-
no, ils goûtent, à l’invitation de Marco et Salvino, 
aux spécialités locales dans une auberge pittores-
que, l'Orchidea.  

A nice walk in the Park of Orecchiella, a 
halt to discover, close to San Romano 
Garfagnana, the fortress of Verrucole. 

Une belle promenade dans le Parc de l'Orec-
chiella, une halte pour découvrir, près de San Ro-
mano Garfagnana, la forteresse de Verrucole. 

The fortress of Verrucole, situated in the 
middle of the Garfagnana, it is one of the most 
beautiful medieval buildings that we can find in 
this area. It is a medieval building, consisted of 
two separate structures: a quadrangular fortress, 
and a circular fortress. Beautiful and imposing, it 
is somewhat stretched along the north-east to 
south-west axis, on a hill above the village of San 
Romano Garfagnana in front of the Orecchiella 
Natural Park.  

La forteresse de Verrucole, située au milieu 
de la vallée de Garfagnana, est l'un des plus beaux 
bâtiments médiévaux que nous pouvons trouver 
dans ce secteur. Il est composé deux structures 
distinctes : une forteresse quadrangulaire, et une 
forteresse circulaire. Belle et imposante, elle s’é-
tire le long d’un axe nord-est sud-ouest, sur une 
colline au-dessus du village de San Romano Gar-
fagnana, face au parc naturel d'Orecchiella. 


